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Der Lampenschirm der Plissée Pendant Lamp balanciert wie ein 
hauchzarter Lichtballon in der Luft. Die kunstvoll plissierte Struktur 
aus mundgeblasenem Opalglas wird in aufwendiger Handarbeit 
hergestellt und verleiht Sebastian Herkners Entwurf seine weiche, 
stoffliche Anmutung. Der beidseitig mattweiß satinierte Glasschirm 
erzeugt mit seinem nach unten gerichteten Lichtkegel ein angeneh-
mes, atmosphärisches Licht. Abschlussring und Fassung aus farbig 
lackiertem Aluminium – wahlweise in Schwarz, Bronze oder Messing 
– setzten elegante Akzente. Durch die Befestigung an drei feinen 
Stahlseilen lässt sich der Glaskörper problemlos justieren. Mit ihrem 
sinnlichen Erscheinungsbild ist die Plissée Pendant Lamp sowohl  
für den privaten Wohnbereich als auch für Restaurants, Bars und 
Hotellobbies ein kunstvolles Statement – in Einzelhängung ebenso 
wie in der Gruppe.

L’abat-jour de la Plissée Pendant Lamp tient en équilibre dans l’air tel 
un ballon de lumière ultra-léger. La structure plissée artistique, faite 
de verre opale soufflé à la bouche, est fabriquée à la main et confère  
à la création de Sebastian Herkner son aspect doux évoquant un tissu. 
Grâce à son faisceau de lumière orienté vers le bas, l’abat-jour en 
verre blanc mat satiné des deux côtés produit une lumière agréable et 
atmosphérique. L’anneau de finition et la douille en aluminium laqué 
en couleur – au choix en noir, bronze ou laiton – apportent une touche 
d’élégance. Le corps en verre du luminaire peut être facilement ajusté 
grâce à trois fins câbles en acier. Grâce à son aspect sensuel, la 
Plissée Pendant Lamp est un objet d’art marquant, aussi bien dans  
les lieux de vie privés que pour les restaurants, les bars et les halls 
d’hôtels – en tant que suspension individuelle ou en groupe.

The lampshade of the Plissée Pendant Lamp balances in the air  
like a delicate balloon of light. The elaborately pleated structure  
of mouth-blown opal glass is carefully handmade, lending Sebastian 
Herkner’s design its soft, almost textile look. The glass shade  
of Plissée is frosted white on both the interior and exterior surface, 
creating a pleasant ambient light and also a light cone directed 
downwards. The closing ring and socket made of coloured lacquered 
aluminium - optionally in black, bronze or brass - set elegant accents. 
In order to be able to adjust the lamp easily, the Plissée pendant is 
suspended by three fine steel wires. With its sensuous, aesthetic 
appearance, Plissée lends itself to the creation of individual arrange- 
ments in the home or in restaurants, bars or hotels – either as a 
single piece or in a group.

La pantalla de la lámpara Plissée Pensant se balancea como una 
delicada bola de luz en el aire. Gracias a la artística estructura plisada 
de vidrio opalino soplado, que se elabora con un dedicado trabajo 
manual, el diseño de Sebastian Herkner resulta suave al tacto, como 
si fuera de tela. La pantalla de vidrio blanco mate satinado en ambos 
lados proyecta una agradable luz atmosférica generada por el cono 
de luz orientado hacia abajo. El anillo terminal y el marco de aluminio 
lacado en color -negro, bronce o latón a elección- le confieren un 
elegante acento. A través de la sujeción de las tres finas barras de 
acero es posible ajustar el cuerpo vidriado sin inconvenientes. Su 
seductora imagen permite que la lámpara Plissée Pendant se pueda 
utilizar tanto en los ambientes del hogar como también en restauran-
tes, bares y lobbies de hotel como una manifestación artística, ya 
sea colgada en forma solitaria o en grupo.
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Hängeleuchte. Mundgeblasener Lampen-
schirm aus Opalglas beidseitig weiß satiniert 
mit plissierter Oberfläche. Abschlussring und 
Fassung aus Aluminium, farbig lackiert in 
Schwarz, Bronze oder Messing. Höhe einstell-
bar, Aufhängung an drei Stahlseilen, justierbar. 
Kabellänge 2 m. Sonderlängen auf Anfrage. 
Austauschbares LED Leuchtmittel:  
8 W / E 27 / 240 V / 700 lm / 2700 K / CRI 95. 

Pendant lamp. Hand-blown lamp shade white 
satin-finished opal glass with pleated surface. 
Closing ring and socket colour-lacquered in 
black, bronze or brass. Suspension from three 
steel wires, adjustable in height and alignment. 
Cable length 2 m, special lengths upon request. 
Replaceable LED bulb: 8 W / E 27 / 240 V /  
700 lm / 2700 K / CRI 95. 

Lampe à suspension. Abat-jour soufflé en verre 
opale blanc satiné des deux côtés avec surface 
plissée. Anneau de finition et douille en 
aluminium, laqué en noir, bronze ou laiton. 
Hauteur réglable, suspension par trois câbles 
en acier, ajustable. Longueur du câble: 2 m. 
Longueurs spéciales sur demande. Ampoule 
LED remplaçable: 8 W / E 27 / 240 V / 700 lm / 
2700 K / CRI 95. 

Lámpara en suspensión. Pantalla plisada 
soplada de vidrio opalino, satinada en blanco 
en ambos lados. Anillo terminal y marco de 
aluminio, lacado en negro, bronce o latón. 
Altura regulable, colgada de tres barras de 
acero, ajustables. Cable de 2 m de longitud. 
Longitud especial a petición. Lámparas LED 
intercambiables: 8 W / E 27 / 240 V / 700 lm / 
2700 K / CRI 95. 
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